
Gesamtansicht des Vorgangs 2293
07.10.2016

Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
8.900,00 Fritzer Sabine LL BBT IT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2016-Okt-10 15:30

Beschaffungsgegenstand
Noleggio Tensostrutture per la giornata delle porte aperte.
Festzelt und Pagodenzeltmiete für den Tag des offenen Tunnels.

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung
Im Budget Kommunikation vorgesehen
previsto nel Budget communicazione

Dokumente

 2016 10 06 - Tentostrutture TdoT Mauls.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Lochmann Simon / 2016-Okt-08 13:51

Kommentar Bereichsleiter

Auftragsbestätigung

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2016-Okt-10 08:40

Kommentar Controlling

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Mazzucato Arturo Piero / 2016-Okt-10 08:41

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2016-Okt-10 13:17

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1

Status Vorstand 2
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2016-Okt-10 15:30
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Kommentar Vorstand 2

Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe Mazzucato Arturo Piero

Vertragsverwalter Bonasso Filippo

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. ccccc Determina a contrarre n. ccccc 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Kommunikation Comunicazione 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Festzelt und Pagodenzeltmiete für den Tag des offenen 

Tunnels. 

Noleggio Tensostrutture per la giornata delle porte 

aperte.  

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Miete von Noleggio di  

1 Festzelt 50 x 10 x 3, Beleuchtung 

1 Pagodenzelt für die Rezeption 4 x 4 x 3 

2 Pagodenzelte für Kino 4 x 8 x 3 

2 Pagodenzelte für Helmausgabe 4 x 8 x 2 

2 Anbauzelte für die Küche 3 x 3 x 3 

1 Zelt 10 x 4 x 3 Kinderspiele 

1 WC-Container mit fließendem Wasser und elektrische 

Händetrockner 

2 chemische WCs 

Heizanlagen für Rezeption, Kino, Festzelt 

Pagode Arztbereich 3 x 3 

 

1 tensostruttura 50 m x 10 x 3, illuminazione 

1 gazebo per la reception 4 x 4 x 3 

2 mastertent per cinema 4 x 8 x 2 

2 mastertent per elmetti 4 x 8 x 3 

2 tende per cucina 3 x 3 x 3 

1 tenda 10 x 4 x 3 per copertura area bambini 

1 container-WC con acqua corrente e asciugamani 

elettrici  

2 bagni chimici  

Riscaldamento per cinema, tendone e reception 

Pagoda Zona medico, 3 x 3 

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Am 23. Oktober 2016 wird von 9:30 bis 16:30 Uhr auf der 

Baustelle Mauls der Tag des offenen Tunnels stattfinden. 

Um den Ablauf des TdoT im Freien zu ermöglichen, ist 

die Miete der o.g. Zelte, sanitären Anlagen notwendig. 

Il 23 ottobre 2016 dalle ore 9:30 alle 16:30 presso il 

cantiere di Mules si svolgerà la giornata delle porte 

aperte presso il cantiere. Per poter svolgere la giornata 

sul cantiere all'Aperto è necessario noleggiare gli ausili 

sopra indicati.    

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium  

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

In Anbetracht des Gesamtbetrags des zu beschaffenden 

Materials wird vorgeschlagen, den Auftrag für die ggst. 

Tenuto conto dell’importo complessivo del materiale da 

acquisire, si propone di aggiudicare il contratto per la 
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Lieferung mittels Direktvergabe gemäß Art. 36, Absatz 2 

Buchstabe a) des Gv.D. 50/2016 zu vergeben. 

fornitura in oggetto attraverso affidamento diretto ai 

sensi dell'art. 36, comma 2 lettera a) del D. Lgs. 

50/2016. 

Es wird darauf hingewiesen, dass zwei Angebote,  von 

der Fa. Ermazelte GmbH aus Freienfeld und von der Fa. 

Tendystem GmbH aus Lana eingeholt wurden. Letztere 

hat das preislich günstigere Angebot gestellt. 

Si fa presente che sono stati chiesti due preventivi: uno 

alla ditta Ermazelte srl di Campo di Trens e uno alla 

ditta Tendsystem  srl  di Lana che ha offerto il prezzo 

piú basso. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Mauls Mules 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 

prestazione 

20.10.2016 - 23.10.2016 20.10.2016 - 23.10.2016 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

8.900,00 Euro 8.900,00 Euro 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Art des gegenständlichen Auftrages 

sind keine Kaution oder andere Sicherstellungsmittel von 

Seiten des Auftragnehmers erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, 

BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di 

cauzione o altri mezzi di garanzia da parte 

dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Mittelbedeckung erfolgt im genehmigten Finanzplan 

2016 für die Phase 3, unter der Kostenart 2KC0KE003. 

Le risorse finanziarie saranno reperite nell’ambito del 

Piano Finanziario 2016 approvato per la Fase 3 alla 

Tipologia di Costo 2KC0KE003. 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

11. Collaboratori proposti per la gestione del 

Contratto 

Filippo Bonasso Filippo Bonasso 

12. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion des 

Verfahrensverantwortlichen für die 

Ausführungsphase 

1. Collaboratore proposto per la  funzione di 

Responsabile del procedimento per la fase 

esecutiva. 

Thomas Albarello Thomas Albarello 
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Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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